
ВЕРА ЈЕРКОВИЋ

МОРФОЛОШКИ СИСТЕМ У ЖИТИЈУ СВ. СИМЕОНА ОД 
СТЕВАНА ПРВОВЕНЧАНОГ

Оригинал Житија није до данас нађен. Најстарији познати 
препис налази се у Националној библиотеци у Паризу и веро- 
ватно је сачињен крајем XIII или почетком XIV века.1 Део је 
добро очуване пергаментне књиге, а цео његов текст, чијим 
снимцима располажем, може да се прочита. Анализом морфо- 
лошких облика настојаћу да утврдим да ли је српскословен- 
ска норма већ тада била до краја формирана.2 Нећу изоста- 
вити ни појединачне случајеве одступања од књижевпог језика 
које не морају потицати само од стране преписивача.

Деклинациј а. Осврнућу се прво на граћу која сведочи 
о стању продуктивних именичких врста које се на основу при- 
мера у једнини и множини у целини могу реконструисати. Дво- 
јинских облика нема много и њихове спискове ћу у потпуности 
изложити. Пратићу црте књижевпог језика и појединачна од- 
ступања унета из народног језика.

У Д јд. м. рода *о/јо основа именице код којих се може 
употребити и наставак *п основа, чешће имају завршетак по 
о промени (давдсу 176/17, konctjh’thhov 176/18, коу 226/13, сгр^зоу 
29а/9, лнроу 356/15 окн : г|с:ви 25/9, ишсифоки 7а/5, hjb’jokh 36а/21.

Y А јд. м. рода именице којима се означавају биће увек 
имају облик једнак Г: сгжсшнј la/2, исисифа 66/10, ракЈ 33а| 8 итд.

Y Л јд. великм број примера *о основа завршева се на -i, 
а *јо основа на — и. Из народног језика наставак продире само 
неколико пута: по зак^ћтоу 236/14— 15, и’к’ссд^кжитЕак> 286/9—10, вк 
atnpov 3 8а/14.

Y *јо основама именица на -ије сажимање није доследно 
извршено, што рефлектује старије стање. Готово је исти број

’ Bibliotheque nationale, Cod. Slav. 10.
2 Vera Jerković, Srpskosxovenska norma и glasovnom i morfološkom 

sistemu, Jugoslovenski seminar za strane slaviste, 33—34, Zadar 1984, 55—67. 
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примера са — и и — ии : w пфниГстки 1а/18, t’A шчктеп fa/7, ее ;ki:thii 
376/9, вк шчествии 38а/15 итд.

Y Н мн. м. рода *о основа, изузев једанпут, присутан је 
српскословенски наставак -и који одговара и народном језику. 
Проширење основе са -ов- од нађених случајева могла би има- 
ти само именица вра?и 24а/16, 28а/21, 41а/5. Прошнрење, али и 
завршетак *и основа среће се у цк-ктовЕ 416/5. И у *јо осно- 
вама се потврћује наставак -и без проширења -ев-. Из основа 
на i се ије пренело само у стлше 26/18, 1 16/3, цршв 46/12 Н и В 
множине).3

Y Г мн. *о/јо основа нема проширења основе и завршетак је 
— к и — кк Оућлк 56/6, гр^хк ра д и 17а/19, w ^авк ?4а/1—2, лмад'кн’цкк 
106/17—18 итд.).4

Y А мн. *о основа м. рода чест је наставак -bi док се -е из 
пародног језика јавља само у: сановс 46/14, по ксе часе 256/20.

Двојина се налази ретко. Цео списак примера чији заврше- 
ци одговарају норми јесте: Н аква 28a'l, ро|д| (и)телга 35/16, Гап фоу, 
36/9, А Koa'kn'k 13а/10, 25а/4, цри 386/7,л ov ко/гкноу 265/13.

Закл>учујући излатање о *о/јо основама задржаћу се још 
на промени неких именица.

Речи страног порекла које се деклинирају по *јо основа- 
ма у И јд. и Д мн. имају завршетак -ом: И ск а\>хи1ер£шжк 18а/20, Д 
Н1<-дмшл1к 35/2, ар’хии1врЕшл1К 36/13—14.

Спој Исус Христ у већини случајева (Н, Г, Д, А. В) има 
непроменљив први део: ic х|с!к 45/16, ilc|c x|cld 56/17, i|c|c х CI°Y 8а/5 
ic х ф 20а/5, ilc c хјф 28a 11. И пови део се мења само у i сјса х!Ф 
76/5.

Именица уста се у Н, Г и И деклинира по *о основама, а 
у оба случаја у Л је иста конструкција: на оусти p’kKKi 5а/8, на 
оусти 0'кке 56/15. Ту наставак не одговара књижевном језику.5

Осврнућу се још на именицу цар која је могла имати и 
тврде и меке завршетке. Падежи у којима је нађена у тексту 
су: Н, Г, Д, А и И јд. и Н, Г, Д и А множине. Колебање у на- 
ставку ((цара, царга) има А јд., док се у И јд., Д и А мн. очи- 
тује меки наставак. Y Н мн. је ц?шв 46/12, по *i основама, а 
V А дв. црга 386/7. Будући да се ради о раном споменику, пи- 
тање је да ли се случајеви писани без лигатуре могу са сигур- 
ношћу оквалификовати као потвреде тврде цромене.6

Ни у *а/ја основама нема много одступања од књижевне 
норме.

3 Александар Белић, Дијалекти источне и јужне Србије, Српски 
дијалектолошки зборник, кн>. 1. Београт 1905. 317—321.

G. О. Svane, Die Flexionen in štokavischen Texten aus đem Zeitraum 
1350—1400, Universitetsforlaget, Aarhus 1958, 45.

4 Павле Ивић и Bepa Јерковић, Палеографски onuc и npaeonuc Де- 
чанских хрисовгља, Нови Сад 1982, 118—19.

5 RJAZU, 952.
6 Павле Ивић и Веоа Јерковић, Правопис сопскоховатскчх ћирил- 

ских повеља и писама XII и XIII века, Нови Сад 1981, 66—69.
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У Г јд. *а оонова много пута се потврђује -м, а само је два- 
пут -е: рФке влнкске 56/15, што не одговара књижевном језику.

У Д и Л јд. *а основа увек је наставак -Ф: Д сииФ 15617—18, 
кк BKicoT'k 8а/1, Л вк т’лгк 2а6—7, на главф 4а/9 итд.

У И јд. се не среће наставак из народног језика, редовно је: 
роукогс 66/21, силого 176/15, зелГлегс 14а/12—13, нцејо 4 la/9 итд.

У Н мн. *а основа је без изузетка -м, а у А се једанпут 
уноси е: СвФт^ве 39а/6—7.

Као и у м. роду и овде је Г мн. на -к или -кк: роукк 24а/21, 
пленицк 37а/7, келклк>жкк 10а/16, рлнкк 23а/7 итд.

У Житију се налази доста именица *а основа у падежима 
двојине: Н но?Ф 225/12, оуст^нФ 346/1—2, 36а/1, А роуцф 66/8, 96/12, 
216/10, 226/17, 325/19, ноз-к 66/8, 165/8, Г роукоу 1611, сксцоу 36/12, 
И оусткнлло 6а/8, 8а/2, 196/2—3, Л вк ^оукоу 406/13, 296/9, 3 16/11, 
нл роукоу 266/16, нл ногоу 265/9. 11, 27а/16, 19.

Именице ж. рода основа на ? у тексту нису ретке. Са за- 
вршетком -ост се јављају: кротостк, крФпостк, лјклостк, л!оудростк, 
^лдостк, рЕвностк, сллвости, сллдостк, гаростк, iohoctk. На-ст се заврша- 
Вају: ВЛЛСТК, ВФСТК, ЗЛВИСТК, Л1ЛСТК, нлплстк, стрлстк, тежестк, почкстк, 
прФлкстк, члстк, честк. Именнце на -шт су: вецж, нелеоцјк, ноцјк пееџк, 
полоуноцЈК, полјоцјк, На-ел се срећу: дФтелк, окитФлк, погивФлк. Присутне 
су и следеће лексеме: волФзнк, в^лнк две^к, жизнк, злповФдк, лјкклк, 
ПЛЖИТК, ПЛ.ИЕТК, НЕЧЛЛК, ПЛКТК ЈЈОЛЈКЈСЛК, пФсНК, CK0KBK, СКЛфКТК, сФнк, 
сФтк,7

Од падежних облика важно је напоменути Д н Л множине, 
где се према редакцијској норми доследно јавља -ем и -ех: Д 
ЗолФ^нелјк 176/6, стр!с'тЕл|К 256/17, Д вк полјоцјех;к 38а/9 гк нлплсте\к 
в8а/10 имд.

У Г мн. се налази -ин и -еи: тежестии 276/2, лјоцјеи 39а/14.
Облика двојине нема, а именица крв се у потпуности дек- 

линира по овом обрасцу: Д јд. кркви 29а/21, итд. крквиЈо 35а/3, 
36а/13, И лјн. крквклш 24а/15.

Од именица које су се деклинирале по *i основама у м. 
роду су само: господк, зетк, Л1один1е, спг.чк и поутк,8

Именица Господ се у тексту потарђује у Н. Г, Д, А, В. И и 
Л јединице. Y Г је двапут више примера са наставком *i ос- 
нова, него са завршетком по *о промени, у Д се иаставак *i 
основа не јавља, а -ови из *п основа је трипут чешће од -у из *о 
промене, у А је увек наставак *о основа, у В је редовно по *i 
основама, у И се због скраћивања не виде основе, у Л је трипут 
чешћи стари наставак. Илустрације ради наводим: гк 46/16, Г 
Еи 216/8, сл 56/16, д coS 22а/14, 2g6/4, г1с|кн 2а/13, 46/13, 5а/3, 
116/5 итд., А сл 76/5, В ги 156/7, И глјк 55/9, Л ги 66/9, r-k 26/18 
итд.

7 Петар Борђић, Старословенски језик, Нови Сад 1975, 98.
8 Петар Борђић, Исто, 97.
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Необичан је пример зети 276/15 у А јд. који би се могао 
тумачити изједначењем са Г за бића.

Именица људије се деклинира по свом обрасцу, а постоји 
у тексту у А и В: лгсјди 166/20, лгс|дie 18б/'- итд.

Облици И јд. шгнжлек 5а/2, 266/13, 29а/16 могу се тумачити 
двојако, одговарају и i и *јо основама.

Именица пут чува старе наставке. Среће се у Г, А и В јед- 
нине: Г поуги 106/11, А го8тк 9а/19, В гоути 37а/8 итд.

Од именица које су припадале основама на *п у тексту су 
употребљене: дар, дом и син.

Именица дар у И мн. има наставак *п основа: дар’/ии 45/5 
14а/1, 17а/11. Налази се још у А јд. и мн., у облицима код сојих 
се *п и *о основе не разликују.

И дом се претежно мења по *п основама (Г, А, JI једнине), 
а по *о промени је Д долоу 66/17.

Y падежима једнине (Н, Г, А, И) именица син је формално 
по *о основама, с тим што би Н могао бити и по старој про- 
мени, а такође је и И са -ом могуће тумачити вокализацијом 
јаког полугласа. Колебање у наставку нма само Д јд. снови 
17а/16-17, сноу 14а/10. Као илустрацију наводимо: Н снк 9а/5, 
Г снл 18а/3, А cira 215/2, И снолњ 17а/14, Амн. chki 1 la/20,

По основама на *п треба да се деклинирају само две име- 
нице из текста: ^iokki и црккм.

Лексема лкжк! чува српскословенске наставке у свим па- 
дежима у којима је употребљена: Г лкк’кс 5а/1, 41а/1—2, 42а/14, 
А л>ококк 405/6, 415/16, лгокккк 415/17, II лмковн10 45/13, 55/12, 85/3, 
23а/16, 245/12, 345/20, 39а/1;. Л кк л(ок’ви 30а/1, 305/16.

Именица црккм је са изједначеним обликом Н и А јд., а у 
Д јд. чува стари наставак који се слаже и са народним језиком: 
II црккк 16а/6, 396/13—14, Д цркки 396/16, А црккк 14а/8, 19а/6.

Знатно је више грађе за консонантску промену. Задржаћу 
се прво на промени м. рода.

Именица двн се јавља v Г и А јд. и мн.: Г до дне 14а/5, 
А кк днк 106/11, Г ми. днеи 415/10, А .ин. дни 2а/8 итд. Само облик 
Г мн. одступа од обрасца, настао је аналогијом са основама на 
*i. V њему је присутна и македонска вокализација полугласа. 
Y Г јд. се налзи изккезјд|нн 166/21 са новим наставком изједначе- 
ним са Д.

Код речи корен стари је наставак сачуван у Г, док је у Л 
наставак l основа: Г w корене 15/21, Л при ко^гкни 1 la/7.

Осврнућу се и на падеже множине именица са суфиксом 
-ин, ,тељ, -ap’.

Именица христијанин се налази само у А и В мн. и има 
наставак -е као у Н: хрфтигане 185/9 (В), 305/14 (А).9

8 Вера Јерковић, Српска Александрнда, Академијин рукопис (бр.
352) Палеографска, ортографска и језичка истраживања, CAHV, Посебна
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Списак именица са суфиксом -тељ није кратак, али се у 
множини јавља само В стлше 26/18, 116/3 (по l основама) и 
И стли 19а/16 (по */о основама).

Од именица са суфиксом -ар' у тексту су у множини: А 
/HbJTdpc 176/16 'по *јо основама и Д. колга^ол^к 416/10-11 по *о 
промени.

Од двеју нменица ж. рода на консонант јавља се само 
мати: Н жти 2а/3, Г жтсре За/15, А /итсрк 9а/9, итд. (других па- 
дежних облика нема). Наведени наставци одговарају консо- 
нантској промени.

V ср. роду су по основама на *п: Б^икли, вр^клсс, или, гшли, гкли.
Осврнућу се на оне падеже у којнма се могу очекивати 

измене. Такви су у тексту Г, Д и И једнине (напомињем да се 
у једнини јавља још само Н и А, а множине и двојине нема). 
Примери Д вуклини 256/7 ц илини 17а2 и гклиин 46/8, 146/15 су 
по обрасцу, док је Бр'клинЕкн lla/16 по *п основама, Y Г јеилини 
96/10, 125/11 изједначено са Д као у i основама, а у И илинелњ 
76/12, 8а/8, 12а/1, 32а/10 је присутна српскословенска норма.10

Цео списак примера по основама на *t јесте: Н шк’че 76/8, А 
шроче 36/17, Дмн. ккноучЕто/мк 146/9. 146/9. Једина иновација која 
се могла очекивати је остварена.

Списак именица које су се деклинирале по *s основама је 
знатно дужи. Y тексту се среће: коло, небо, слово, тело, чудо, 
двојина од око и ухо, а пратили смо и древо и дело. Нећу на- 
водити облике Н и А јд. код којих се никаква измена и не мо- 
же догодити. Падежи једнине по консонантској промени су: 
Г слокесе 56/16, телесе 22а2—3, Д слокеси 15а/19, И слокеселек la/12—13, 
JI нл колеси 863—4, кк т*клЕси23а/6, 286/13. Y списку је присутан 
наставак И -ем по књижевној норми и JI -и који се у српско 
словенском у неким текстовима усталио.11 По *о основама се 
деклинирају само. Т тЈгла 206/19, 346/6, И т^клолгк 20а/18. Y па.^е 
жима множине по консонантској промени јесу: И нксл la/13, Г 
чгодсскЗ 8а/13, чгодЕскк38а/6, Д чгодеселек 34а/11, А нл нкса 20а/18, сло- 
кесл 125/19, 15а/1, 25а/1, тслсса 206/11, чгосса 27а/1, 32а/2, 34а/20, 
376/17, И чгодеси 356/15. Одступа v множини само један случај 
у А слока 31а/7, док је у И мн. у парадигму унет наставак *о 
основа и у старословенским граматикама.12

Од консонантског обрасца не одступају ни око и ухо које 
се потврђује v Н, А, В и И двојине.

Именица древо (јавља се у Г, Д, В и И јд.) нема прошире- 
н>е основе, нити консонантске наставке, док се дело потврђује 

издања књ. DL IV, Одељење језика и књижевности, књ. 35, Београд 
1983, 149.

10 G. О. Svane, Die Flexionen in štokavischen Texten aus dem Zeitra- 
um 1350—1400, Universitetsforlaget, Aarhus 1958, 68, 71—72, 75—76.

11 Bepa Јерковић, Палеографска u језичка испитивања о Чајничком 
јеванкељу, Нови Сад 1975, 142.

12 Петар Борђић, Старословенски језик, Нови Сад 1975, 99—103. 
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у А мн. са проширеном основом д'клеса 28а/12), а у Г мн. по 
*о основама (д'клк 56/6).

Уколико изложено о кснсонантској промени обухватимо у 
целину, намеће се закључак да је одступања од првобитних об- 
разаца врло мало.

2. V прегледу заменичких облика задржаћу се прво на лич- 
ним заменицама.

Лична се замевица азк среће v Н, Г, Д, А, И и Л једнине и 
множине и увек одговара норми. V А мн. је облик нлск чешћи 
од hki (hki 2а/14, на с| 136/14 итд.). Јавља се н један случај уд- 
вајања заменице: А ли женt 376/3.13

V двојини се налазе Г, Д, А, И и Л, а сви облици су пра- 
вилни, по норми Г w нлк> 10а/2, Д нллм 10а/4, А нл 41а/5, И нллм 
1ОаЗ, Л w Hdw 10а/5 итд.

Заменица tki такође се не издваја од правила, а постоји 
у облицима: Н, Г, Д, А, В И и Л једнине, Д и А множине. V 
реченице се воуди к>кдол10 валњ 116/5 заменица има облик И 
уместо Д.14

V двојини су присутни Г и И: naio 96/19, калм 9б/19.
Заменица трећег лица чува старословенско правило да 

после предлога почиње са њ-. Од тога одступа само пример нк» 
Л1оу 21а/16 пред којим не стоји предлог. V Г јд. ж. рода није из-- 
вршенс- сажимање (ie к? 216/10), а у А мн. м. рода се поред ie 
106/6, 296/15 BKHie 66/15 среће и и\к 24а/2 из народног језика. 
Цела парадигма се не може реконструисати. Y тексту се на- 
лазе: Н, Г, Д, А, И, Л једнине м. рола, А и Л ср. рода и Н, Г, Д 
и А једнине ж. рода. Y множини се јавља само м. род: Н, Г, Д, 
А, И и Л. И у довјини је искључиво присутан само м. род: Н 
Она 96/20, Г leio 14а/19, 39а/2, Д ш 106/3 14а/13, 386/17, 18, А м 
28а/4.

Повратна заменица се јавља у свим падежима и не разли- 
кује се по наставцима од норме. Напомињем да је енклитика Д 
доста често употребљена (la/4, 136/8, 15а/5, 206/2, 21а/13, 23а/2, 
33a/12, 36а/13, 376/7, 40а/4, 426/5).

V промени свих личних заменица до мешања i и е дошло 
је само у три случаја: А сек-к 106/20, Л по л1’не 296/11, 30а/17, 
што свакако потиче од преписивача.

Заменице ккто (никкто, н^ккто п ккждо), се сем у Н, срећу у 
следећим падежима: Г оу кого 22а/21, когож|д|е 206/15, Д кк кол!оу 
22а/8, кол!оуж|д|о 6а/16, Икогож|д о 14а/1-2 (по норми) и И ни с килГ 
46/9, 16а/15 место ни с ц-клњ потекло из говорног језика писа- 
ра.15

13 Павле Ивић, Дијалектологија српскохрватског језика, Veod у 
штакавско наречје, Нови Сад 1956, 111.

14 Александар Белић, Историја српскохравтског језика, књ. II, св. 1; 
Речи са деклинаиијом, Београц 1962, 124.

15 Александар Белић, Исто, 117.
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Заменица ч\то (ничкто) се јавља у Н и А у више потврда, 
а у Д само једанпут: ни по чссомоу 396/7.

Y даљем излагању настојаћу да реконструишем обрасце 
придевских заменица. Као целину посматраћу прво заменице 
какк, самк, тк, wBh, шнк које су у Н, Г, Д и А једнине м. рода у 
Н, Г, А и JI ср. рода и у Г и JI једнине ж. рода. Y множини 
се среће само м. род и то: Н, Г, Д и А, а двојинских облика 
ових заменица у тексту нема.

Сви нађени примери одговарају српскословенској норми, 
а издваја се заменица тв код које је одступање запажено и у 
другим српскословенским текстовима. Y Н јд. је тои 32а/16 где 
се поред -ј очитује и старословенска вокализација полугласа, 
А јд. ткк 5а/9, 396/11, Н мн. тии 236/16 и А мн. м. рода ткпе 
296/21. Облици тои и ткив потврђени су и у другим спомени- 
цима са југоисточне територије.1®

Посебно ћу се осврнути на опе заменпце које су имале две 
промене (заменичку и сложену промепу придева), као и на 
заменицу которкш која је само у одређеном виду.

Облици заменице инк одговарају норми: Г јд. иного 28а/7, 
А јд. ино 266/8, 316/15, Г мн. hh’hkixk 296/2, А мн. ини 26/5, 46/14-

Заменица всак је у Н и А јд. м. рода, у Г, Д, А и И ж. рода 
и v Н, Г и JI ср. рода искључиво у облику заменичке промене. 
Y И јд. м. и ср. рода је само завршетак сложене промене, а исто 
је стање и у Г мн. ж. рода и у И мп. сва три рода. Оба се завр- 
шетка очитдју само уА1д. ср. рода. Као илустрацију наводим: 
И ксакк 55/17, всако 205/13, Г ш к’сакого ЗЗаИ5, w ксако!в 245/3, ТД 
в’сакои 45/18, А на в’сакк29аПЗ, за к’сако1в 206/20, иа в’сако 36а/18, 
И к’сакил1к 416/14, kcakoio 5а/15, JI на ксакожк 175/19, Г мн. всдкк1И^ 
66/20, И KCđKKiMii 14а/1 итд.

Заменица кото^кш је деклииирана по обрасцу одређеног 
вида: Н јд. котори 34а/20, 34/63, 35а/21 А kotoooie 196/1, 356/21, И 
дв. ж. р. которФи 345/1, И дв. ж. р. когорима 8а/1.

Меки образац придевских заменица у тексту представљају 
заменице мои, ткои, скои, нашк, кашк, иже. На основу нађених 
примера могуће је скоро у потпуности извршити реконструк- 
цију парадигме. Y једнини м. рода се потврђују сви падежи, 
нсто је стање и у ж. роду, док у ср. нема В. Y множини нема 
В сва три рода, JI м. рода, као ни Н ж. рода. Све двојинске 
облике ћу изложити.

Одсупања од класичне парадигме нема. Примере: га aioie 
28а/9, га мо 296/7, ка шоге 296/10, ги aioie 42а/20 сматрам сво-

10 Павле Ивић, Сава Немањић — Свети Сава, Историја и предање, 
Београд 1979, 171—172.

Вера Јерковић, Српска Александрида, Академијин рукопис (бр. 352), 
164.

Блаже Конески, Историја македонског језика, Београд 1966, 124—25. 
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јеврсним скраћивањем, будући да се понавља иста копструкција.
V А мн. м. рода једанпут је употребљен облик Н: ткон 326/2.17

Посебно ћу се осврнути на сажимање наставка у Г јд. ж. 
рода. Цео списак примера који показује колебање јесте: ckoib 
46/6, 16а/7, лкнз 12а/14, наше 14а'8, 24а/1, tkoif,, 35а/18, апп caoieie 
За/11, aioieie 96/4, 12а/14 196/18, 246/20, TKOieie 156/12, 19а/20—21.

Заменица нже у сва три рода ни по чему се не разликује 
од књижевне норме. Уколико се везује са предлогом, увек по- 
чиње са њ-. Поред облика који конгруирају има и таквих који 
се не мењају: >еж£ 2а/12, За/5, 7, 4а/7, 11, 56/17, 15а/19, 156/17, 
17а/10, 18а/5, 25а/1, 286/10, 30а/20, 346/10, 376/16.

Двојинских облика нема много, али сви одговарају књи- 
жевном језику: Н лки 216/17, 36а/1, А ткои 96/12, скои 105/7, 25а/4, 
265/17, лкн 36а/1, Binoia 96/18, И скоилга 406/11 —12, JI ceoieio 266/10, 
12, 16, 27а/16, 20, 296/9.

На крају излагања о заменицама осврнућу се па заменице 
ск, ккск, ккш.

Заменицу ск сам исписала у Н, Г, Д, А, H и Ј1 једнине м. 
рода, у Н, Г, А, И и Ј1 ср. рода и у Н, Г, А, И и Jl једнине ж. 
рода. V множини је у м. роду у Д и А, у ср. роду у Н. Г, Д, А. 
Двојинских облика нема.

V Н јд. м. рода је двапут чешће сии од си, ск нема (сии 
26/12, си 56/10), а А је увек једнак Г. Цео списак Н јд. ср. рода 
јесте: сик 6а/13, 14а/17, се 18а/13, 186/11, у Асше 6а/12, 21а/21.
V Н јд. ж. рода се налази си 16/20x2, си.л 56/8. Од норме одсту- 
па од свих падежа једнине само још Г ж. рода сикз 8а/7 са за- 
мењеним -e-(ceie). Наведени облици Н и А који се разликују 
од старословенског обрасца нису реткост у српским споменици 
ма.18

Y множини се колебање у наставку среће у ср. роду у Н 
сии 236/5 и А си 9а/4, исга 15а/2, сии 166/16. Ни ова појава 
није туђа српским споменицима. Остали падежни наставци се 
сасвим уклапају у норму.

Заменица ккск не одступа од српскословенске норме. Ипак, 
напомињем да се иза иницијалног в- ретко пише јер, обично 
нема никаквог знака или је пајерак.19 Двојинских облика нема, 
а у м. роду у једнини недостаје Н и В, у ср. роду Н, В и Jl, у 
ж. роду В. Д. Y множини се у м. роду није потврдио И, у ср. 
роду В и И, у ж. роду се јавља само Г и А. Посебно ћу се због 
сажимања осврнути само на Г ж. рода: Bceie 12а/14, 25а/13, 
изк b’cejo 12а/13, али в’се la/4.

3. Именичка промена придева и пасивних партиципа врло

17 Павле Ивић, Дијалектологија српскохрватског језика, Veod у 
штокавско наречје, Нови Сад 1956, 111.

18 G. О. Svane, Die Flexionen in stokavischen Texten aus dem Zeitraum 
1350—1400, Aarhus 1958, 91.

19 Па:вле Ивић и Bepa Јерковић, Правопис српскохрватских ћирил- 
ских повеља и писама XII и XIII века, Нови Сад 1981, 86—88. 
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мало одступа од српскословенске норме. Y м. и ср. роду се у 
једнини потврђују сви падежи, а у ж. роду недостаје Д и В.

У В јд сви придеви, изузев х сјвк 8а/4 имају наставак именице: 
сте 8а/3, 10, 27а/9 35а/13, п^по|д!(о)ене 126/13, 22а/6, 13, 226/7, 
23а/10—11, 24а/20, 26а/18, 266/4, 286/3, 346/3, 7, 36а/2, 365/2, 376/1, 
nyfcn сткне 186/16, пр'кч1од’нЕ 35а/21, стра|д (а) Лне 366/18, ck^et’he 366/18, 
скпохвјл’не 366/1% прФдшСнЕ 40а/2, у свим тим спуцајевима придеви 
су самостално употребљени.20

У Г јд. ж. рода се двапут налази -е из народког говора писара: 
вјнкске 56/15, вдОофЕдкскЕ 13а/3.

Множина се ни у једном роду не може потпуно рекон- 
струисатн. Срећу се Н, Г, Д п А м. рода, Н, Г и А ср. рода и 
Н, Д и А ж. рода. За редакцијски језик је од значаја да ли се 
у падежима множине, сем Н и А, употребл>ава неодређени об- 
лик21. Цео списак примера из текста јесте: Г дедвк 2а/1, сиркк 22а/6 
Д скЕрЈномк 216/19, np'kjKEMEHj/HK 266/15, KMdie л10лњ 37а/6.

Двојина је у именичком облику ретко употребл>ена и pe-, 
довно је у ж. роцу: И п^Фжежен^ 265/13, А гни 226/17, JI ciiio 315/11. 
У реченици шд!«тј ко K'kcTa noat iero 266/12, партицип се изједначио 
по наставку са глаголом еНсстј.

Активни партицип презента се у свим нађеним примерима 
гради правилно. V именичкој промени м. р. су у тексту Н, Г, Д, 
А и В једнине, у средњем роду нема неодређеног вида у јед- 
нини, а v ж. роду су само Н сквл!одј|оцји 5а/19, творЕџи 56/9 и 
А соутроб 30а/20, све по норми. Напомињем да је једначење А са 
Г јд. м. рода за биђа спроведено и код партиципа.

Множинских обика нема много. V Н мн. м. рода увек је 
-е (глјоцје 6а/4, тко0ЕЦ1Е 255/2 итд.) Осим тога множина је посведочена 
ioin у Д зрЕц|ЕЛ1к 225/16, поклјим1О1Ц£л|’ 415/11—12 и у А творЕци 
315/13—14. У ж. роду је само Н скс%н,а10Ц1е 285/21, а ср. рода нема. 
II по овој црти Житије се попово уклапа у слику коју пружају 
српски споменици.

Двојински облици по наставку не одступају од правила. 
Цео списак јесте: II глкнцл 14а/16, А пЕкоуци се 15а/12, 15 нлстл- 
ВЛ1Л10Ц1Д 15а/16 и ж. род, И нед0’жец1и се 266/14—15.

Активни партицип претерита се такође у свим примерима 
гради правнлно. Глаголи са инфинитивном основом на -и- у Н 
јд, м. рода чешће имају облике на -вв, док се v косим падежи- 
ма нешто више среће облик са јотовањем (-*jb). V м. роду је у 
једнини Н, Д, А, v ср. poAv Д, у ж. noAv А. Y множини је само 
Н, Д и А м. рода, а v двотини такође Н м. рода.

Y А јд. се јављају ггримери написани са једним и са два 
л. Смттоам то прлвопчсннм пробле.мо.м: скон’члв’шл 206/8, погк1в’шл 
26а/16, али вкз’,нкшлл 10а/21, вкп£^ив’шјј 20а/18 итд.

20 Петар Борђић, Старословенски језик, Нови Сад 1975, 112.
21 Vera Jerković, Srpskosxovenska norma u glasovnom i morfološkom 

sistemu, Jugoslavenski seminar za strane savnste, knj. 33—34, Zadar 1984, 
62.
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УНмн. м. рода је редовно наставак -t: рекше Зб/З, скезав’ше 66/3, 
положкше итд.

Падежи множине који нас интересују (Г, Д, И и Л) не пот- 
врђују се, осим Д скгр-ћшкшемк 2а/12, исплкн’шел!к 22а/9, што одро 
вара српскословенском језику.

У двојини је употребљен само м. род: Н ккзккноук’шл 96/21, 
сквккоуп’ша се 13а/3 шв^ктЈил 14а/6, д’киг’ша 386/13. У случају сквк- 
коуп’шд недостаје епентетско л.

4. Сложена промена придева и пасивних партиципа потвр- 
ђује се у м. и ср. роду у једнини у свим падежима, изузев у В 
ср. рода. По грађењу партиципи не одступају од правида књи- 
жевног језика.

Y Г и А једнине се јавља архаично писање са -<> л- истина 
ређе од -л-: тукшнллго 25а/10, гркчксклаго 32а/8, гркч’скаго 27615, rp'kiu’- 
ндго 27a 11 / итд.

У Д јд. је, изузеву рекомоужоу 29а/9, увек наставак — ожоу: прд- 
ведножоу 4а/5, ло8клкол<оу 26а/17, недостоинол<оу 27а/21, rJueaioaiov 12а/9, 
оуготоклнол1оу 256/2 итд.22

У Л јд. м. и ср. рода је редовно —4uik: к,кд’н,кл1к 8а/4—5, оу- 
во?'клш 34а/16; стЈснк 5а/17, г^кчксц*кл1к 86/16 итд.

Одступа пример ч|с[тножк 416/9 са наставком из заменичке про- 
мене.

Y ж. роду су у једнини употребљени сви падежни облици 
тврдог обрасца. Интересантни су само Д и Л, где се може оче- 
кивати утицај народног говора писара.

Многи примери Д. Л завршавају се па -■ки: нвсн^и 8а/1, тлин^ки 
21а/1, неизре|ч|(e)H'fcH 156/6, итд.

Издваја се кк нк1шеккскои 4а/19 гдје је -о/ наставак заме- 
ничке промене.23

Y Г, Д, И и Л множине нема иновација и више пута се по- 
тврђују облици као: лш0кскк1\к lla/2, стрлшнкшл1к 34а/11, крлснмлш 19а/4, 
БЛГК1\К 136/7 итд.

једини случај одступања са заменичком основом је Д \!с к-клш 
36a 1 l24

Цео списак двојинских облика јесте: Г к’сесллвнкио 36/8—9,кр\о- 
khhio 36/9, ov сткио 36/8, м. рода и Н вж[с| тккн-ћи 336/4—5, ккдр-ки 
406/8 ср. рода.25

Меки образац одређеног вида се на оонову нађених при- 
мера придева не може у потпуности реконструисати. Y м. роду 
у једнини се налазе само Н kkiuj’hhh 46/16, Г доклгаго 9а/2—3, 
вкнингаго 9а/2—3, Д др^ккшел^оу 176/17—18, кк1шшвл1оу 3 la/2, Л д,нкш’нии 
106/10—11, И гнил1к 41а/8. У ср. р. је Г посл^кднгаго 8al 1, 166/17, И

22 Александар Белић, Историја српскохрватског језика, књ. II, св. 
1: Речи са деклинацијом, Београд 1962, 149.

23 Александар Белић, Исто, 151.
24 Вера Јерковић, Српска Александрида, Академишн pvkohuc (бр. 

352), 176.
25 Петар Борђић, Старословенски језик, Нови Сад 1975, 115. 
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г|с|нил1К 1 а/14, у ж. роду Г краин(в1в 18а/4 (без сажимања). Од падежа 
множине присутни су у м. роду и ближ’нилш 46/10—11, у ср. роду Г 
лтрнихк 26/6, А послФднига 116/14 и Л кк кк1шниии|х| 226 13. Преглед 
примера показује да је редакцијска иновација у Д јд. спроведена.

Компаративних облика у тексту нема много. Пошто пра- 
тим и грађење, примере нисам раздвајала ггрема типу декли- 
нације. V Н јд. м. рода се налази lOH'fen 96/6, 19 без проширене 
основе и кол’ши 356/11 са проширењем. Y И јд. је ск старФи- 
ш иллк 66/3-4- а у А мн. м. рода жножаише 416/12-13. Y ср. роду 
сам запазила облик А оункш£1в 206/7, а у ж. роду Н ч|с[ткн,киши 
56/1—2, и аоучкши 306/16—17, оба пута са орпскословенским 
наставком -w.26

Сложена промена активних партиципа прошириће увид у 
стање меког обрасца.

Сви облици активног партиципа презента који се деклани- 
рају по сложеној промени придева грађени су правилно. Y м. 
роду су у једнини прикупл>ени сви падежи, сем Л, у ср. роду Г, 
А и И, у ж. роду Н, Г. Облика множине је знатно мање. У м. 
роду се потврђује Н, Г, Д, А, у ср. роду Г, Д, А и И, у ж. роду 
Г. Осврнућу се на оне падеже где бисмо могли очекивати ути- 
цај народног језика.

Наставак -аго се у Г и А доследно чува и у овој парадигми. 
У Д јд. није дошло до редакцијског уравнавања. Цео спнсак 
примера је: ск’ћдоуц1оул1оу 206/12, Зокоуц|оул1«у 21а/20—21, лежецЈоул^оу 
296/12—13, под| кркжЕЦЈоул!оу 295/18—19, n?'feKKiBđioi|ioy^ioy 925/21, д\јк- 
жгцпулку 30а/1.

Y Н јд. ж. рода чува се старословенски наставак клпл10Ц1ига 
16/17, а у Г није дошло до сажима na^OAEipEie 29а/14.

Од падежа множине издвојићу Н. м. рода у коме је сачу- 
ван стари наставак -е и : лјкклецјеи 41а/2—3, л10кец1еи 41а/5.

Двојински облик је у Н м. рода ткорЕцма 386/16.
Активни партицип претерита грађен је у свим примерима 

правилно. Примера са наставцима сложене промене нема мно- 
го. Y једнини недостаје И и Л м. рода, у ср. роду се потврђује 
Л, у ж. роду А једннне. У множини се јавл>а Г, А и И м. 
рода, А, Г и Л ср. рода и Д ж. рода. Y двојини је само Н ж. 
рода шпад’шии 266/14.

Y Д једнине је као и у актпвном партиципу презента задр- 
жан старословенски наставак: дак’шоул1оу 4а/9, шстлк’шоул1оу 116/11, 
шшк д!(к)шоул1оу 12а/8, скз'д|ак’шоул1оу 206/11.

5. Најчешћи број у тексту је шдинк који се не очитује v 
форми 1вдкн — Деклинира се по заменичкој промени: м. род Н 
гединк 34а/1, Г ни Јвдиного 136/21, Д >единол1оу 96/16-17, 29аД. 
А ждинк 32а/19—20, 1вднного 34616—17, ср. род А гедино la/18, 2al6 
—17, II (вдиЈгклш 285/20, ж. род А пдиноу 2а/17, 17—18, И ни1вдино1О 
16а/3, 1вдино10 256/19.

Остали прости бројеви су Г wkoio 36/12 и А нл чстири 29а/18.
26 Александар Белић, Дијалекти источне и јужне Србије, 439, 441.
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Од редних бројева запазила сам А e’TOpoie 36/6 и k’to^h па десете 
12а/21.

И н ф и н и т и в. Y тексту нема супина, а инфинитив је ве- 
ома чест обдик (избројала сам 148 примера). Коренска врста 
иа вокал среће се 31 пут, на сугласник 9 пута, основа на -ну- 6 
пута, на -е- 12, на -и- 55, на -а- (-’a-) 23, на -ова- 12 пута. Непра- 
вилног грађења или одступања од норме нема. Глаголккспитати 
15а/13 је -а- основа, а не -e-,

Као илустрацију навешћу неколико примера: kkith la/12 \>ец:и 
2а/2, ккз|д'кигноути 246/20, шкид-кти 31/19, дикити сс 316/3 глати 40а/2, 
посл-кдокати 376/10 итд.

Конјугација. Y области конјугације пратиће се гра- 
ћење и наставци.

1. Преиент тематских глагола се потврђује у свим лицима 
једнине и множине, а готово да нема одступања од норме. Ве- 
роватно није реч о грешки у примеру кто ко ibcI(tk) члккк ижс по- 
жнкстк и НЕ оузритк слц>’тп 21a 6—7. у 1. л. мн. се, сем код атеметских 
глагола е код П0ик,кгнел1к1 22а/8, налазе наставак — Л1к

Глагола са основом на -је- код којих би се могло вршити 
сажимање након асимилације има већи број. Међутим, појава 
је присутна само у кксигатк 2а/8.

У двојини се поред 1. л. нлсллдик-к 41а/1, јавља ioin 3. л,- 
слк1шита 216/16—17, шкркзстл 346/2, изрЕ|ч (е)тл 356,21 шскрккитл 386/7, 
[ ]тлисткоу1втл 406/10. изједнацење 3. л. са 2. л. је доследно, што је 
такође редакцијска особина.

Од атематских глагола у тексту се налазе есдлк (н^кслњ). (—)длл<к, 
R'kAiK, а одступа од норме само lec’aio 26а/18. Напомињем да нисам 
запазела облике двојине. У другом примеру 1. л. мн. је — ллк1: еслж! 
6а/9.

Архаицни облик к^кд^к јавља се двапут у следећмм реченицама 
ТЕБЕ K'kA'k ГИ КЕ Л10И 196/15 И K’k Al('k) КОГИ Л10И жже и П0 СЛ4р’тИ ЖИКК 
К5си 286/10— 11.27

2. Аорист је у тексту изузетно чест облик, посебно у 3 л. 
једнине (констатовала сам 296 случајева од којих је 207 у 3. л. 
јд.). Употребљен је старији сигматски тип, млађи сигматски, а 
и асигматски начин грађења.

Старији сигматски тип се најчешће налази. Осврнућу се на 
она лица у којима се може очекивати промена.

Y 3. л. јд. доследно се јавља -ст код глагола код којих тај 
облик постоји: длстк 16а/8, пр’кда|с!(тк) 436/5, kki|c|(tk) 18а/5, сккм|с|(тк) 
30а/4 итд.

Изузев примера нлчс се 116/9 сви глаголи који у 3. л. јд. могу 
имати наставак -т потврђују старословенско стање: нлчетк 5а/6, при- 
|«тк 116/19, распЕт’ С£ 17а/19 итд.

У 1. л. мн. старијег сигматског типа се, поред наставка књи- 
жевног језика, среће и norptiuncMKi 24а/1—2 и створис’л1К1 42а/8.

27 Вера Јврковић, Палеографска и језичка испитивања о Чајничком 
јеванћељу, Нови Сад 1975, 174.
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Неки од глатола који су у спискд старијег сигматског типа, 
могли би аорист градити и на млађи начин. Такви су: прфдлх 
146/12, 296/15, скстлх ct 41а/9, вкстахолгк 236/17, рФше 226/6, шсташе 
236/5.

Млаћи сигмаТски тип је знатно ређи, јавља се у 1. л. јд. и 
мн., замим у 3. л. множине. Цео списак примера јесте: шв^тохк 
146/1, пришвр^ктохк 165/16, изидохк 25а/16, пуишнрф-гоук ЗОа/2—3, лш- 
моидо'Х 316/8, оускп’нохк 406/9; исплдос’лго 18а/18, штидослгк) 426/5; 
придошЕ ба/3 ккзв^кгоше 66/8—9, 1 I рокошЕ 96/8, придошЕ 1 За/9, 296/5, 
33а/6, разидошЕ се 23а/2, подоше 236/17, швидоше 28а/17, шс,кдош|£| 28а/18, 
нападошЕ 28а19, штидоше 29а/3. У изложеном списку само два прим.ера 
немају облик књижевног језика: испадос’жо 18а/18 и штидослгк! 426/5.28

Цео списак двојинских облика оба сигматска типа не од- 
ступа од књижевне норме. Једначење 3. л. са 2. доследно спро- 
ведено. Нађена грађа јесте: np'kBKi^OB'k 416/9, вкзирлста 36/16, глл- 
ста 10а/1, n^-ksHiBđCTd 1 За/4, гцтк'д|по дјвизлста се 206/6—7, вкзнесостд 
276/17,рикаста 28а/1, хот^кста 28az2, свецмстл 386/10.

Асигматски аорист се у редакцијском језику губи, а среће 
се само у старијем периоду.29 Y Житију су такви облици: 
иже швкшк'д|(к)ше CT04HKI и лгкста • II шгцгктоу II вксел’шл СЕ вк cfoyio го- 
роу 10а/17—-19, икоже шв^ктоу и мже внд'кшс. 105/3—4, њ;же w него iio- 
в'кж д|ении шв^кгоу. 286/20—-21.

3. Имперфекат је у тексту скоро пет пута ређе употребљен 
од аориста. Не потврђује се друго лице јелнине и множине и 
сва лица двошне. 1. л. мн. једини случај нл|д)(л)гас’лго 235/19 не;е по 
норме (не на|д (а)глс’лго во се нл шроужинЈ нлше. ик на силоу гл вл и спсл 
нлшего х1Ф-)-

Сви глаголи у импсрфекту имају остварено сажимање у 
основи. Пошто се никаква иновација у односу на књижевни 
језик не налази, навешћу само неколико илустрованих примера: 
плет^ше се 4а/8—9, печлше се 4а/12, желлхк 12а13, 18, дивлгахоу се 19а/8, 
гллхоу 22а/4 итд.

Од глагола kkith присутан је дужи облик грађења: B'kmr 
226/18, 39а/2 (3. л. јд.) и в-кхоу 226/12.

4. Перфекат је у Житију ретко употребљени облик. Среће 
се претежно у 2. л. једнине по чему језик овог рукописа под- 
сећа на стање у Јеванђељу.30 V грађењу партипипа персђекта и 
помоћног гагола нема одступања од норме. Потпун преглед 
примера јесто: сксллк н?си 35/12—13, спо'д(о)вил’ н?си 106/10, сквркшилк 
1вси 106/18—19, H'kcn шстлкилк 126/9, г:з’волихк нгси 136/5—6, подллк 
н-;си 15а/10, створилк жси 156/9, оулгиожилк ibch 196/3—4, нлставилк к?си

28 Ст. М. Куљбакин, Старослсвенска граматика, Бесград 1930, 115.
Павле Ивмћ. Дијалектологија српскохрватског језика, Увод у што- 

кавско наречје, Нови Сад 1956, 115.
29 Алегксанлар Белић, Историја српскохрватског језика, књ. II, св. 2: 

Бесшрад 1951, 105.
30 Вера Јерковић, Палеографска и језичка испитивања о Чајничком 

јеванћељу, Нови Сад 1975, 174.



122 Вера Јерковић

196/5, 19, изкаки/i’đ (јесу) 246/2, tecii посткиалк 33а/16—17, швгатнлк 1вси 
40а/3, оуготовалк ie с|(тк) 126/15, систавила lece'k 14а/20.

5. Плусгсванперфек-га у рукопису нема.
6. Футур свршених глагола и њихово грађење није одво- 

јено од нрезентских облика. Сложени футор сам констатовала 
само у случајевима: ил<аши впдтхтн 406/11, илмтк п^лЈожити 406/4 
—5

7. Иператив се на основу грађе не може реконструисати у 
свим лицима. Најчешћи је облик 2. л. јд., док 1. л. мн. и дво- 
јине у тексту нема.

У 2. л. јд. нема одступања од норме: принсси 24а/9, вкзираи 105/21, 
рлдоуи се 36а/8, нс оувои се 406/3 итд.

Глаголи ткци 106/15 и ркци 16а/12 немају у корену -е- из 
народног говора, а потврђују се: вкз|длж[д|к 196/19—20, длж;дјк 
26а/19, виж|д|к 28а/21, iie даж|д к 286/7, пропов^ж^дј к 335/19. Глагол bki- 
ти у 2. и 3. л. јд. има облик: воуди 76/14, 12а/11, 176/20,326/10 
(2. л.) и 46/7. 17, ба/10, 13x2, 116/4, 14а/17, 176/2, 19а/2 (3. л.). 
Императив од bkitii у осталим лицима нисам запазила.

V 2. л. мн. основа је правилна, сем у скраћено написаном 
примеру прид|(?)те la/6. Међутим, исти глагол је писан и без 
дизања сугласника над врсту и има -ћ- : прид^тЕ 115/12, при- 
A'kTE 186/8.

8. Потенцијал сам нашла свега четири пута: bki изволилк 13а/16, 
17, не вп п01велк I За/19—20 исплкнилк ви\к 16а/17 ви нлситил’ се 18а/ 
11—12. Других лица нема у којима би се помоћни глагол јасно 
показивао као аорисни или оптативни облик. V списку је бих 
форма аориста, али због замене ki са и. облици ви, bki се не могу 
оквалификовати. Партицип перфекта је грађен правилно.

Творба речи. Елеменат који може да укаже на књи- 
шки карактер текста су сложенице и поједини наставци за 
творбу речи. Издвојила сам стога три суфикса карактеристич- 
на у старословенским текстовима. То су: -ије именица ср. рода, 
-тељ именица м. рода и -ост наставак именица ж. рода.

V тексту Житија које садржи 86 страна, именице на -ије 
сам нашла 325 пута са укупно 147 лексема. Овако висока фрек- 
венција несумњиво утиче на угисак о језику. Навешћу по је- 
један пример од постојећих лексема: ввзакони1в 316/15, ВЕз’л<лкви1в 
236/3, ВЕЗоул1и1в 306/5, bemkcthib 425/3, влагослов£ни1в 18а/10, вллгов,ћри1в 7 
а/9, вллгодар£11111в 7а/12, вк[д|'кни1в 26а/2, всдЕнше 146/3, величи№ Зба/6, ввли- 
чкстви>е 156/11 —12, вЕСЕлиге 4 la/13, кнд^кнше 39а/2, вллдк1чкствн1в 276/2 1, 
вкв£ДЕИИ1в 146/3, вкзв,к||1ЕИИ1в 25/3, вкздани1в 206/5, вкздвижЕнше 14а/14, 
вкзискани1в 10а/17; вкз’л!кзди1в 20a 1, вкскрани1в 39а/5, вкспнтани1в 366/6, 
в,кн’чани1в 186/12, гЕшргиге 86/2, горФниге 116/6, дагани1в 31а/14, дишни- 
сиге 26а/5, диханиге 205/13, докрон’ркви1в 5а/18, достоини!в 33a/9, дрк- 
зновЕниге 266/1, ЖЕланиге 16а/14, жити1в 18а/19, ж\>кни1в 35а/19, заколЕ- 
ни1в 86/18, ластоупл!вни1в 395/9 зданиге 32а/5, злон’рави1в 35а/17, знали- 
инге 285/20, извол1вни1в 3 la/6, издк1ханн1в 8а/11, искоушениге 10а/5, исплк- 
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Htenine 13а/19, исправл1вни1в 17а/8, истгани1в 206/18, ncipkaieiinie 40а/6, 
KđAiciiHie 26а/11, копше 176/10, кркфенше 2а/14, ллганис 35al, ловизлни1в 
46/2, Л1с^ккоурн1в 335/12, Л1с0оди(в 18а/2, Л1илосркди1е 75/13, Л1ол1вни1в 
25а/9, л1кчктлни|в 356/7, нлвлждсни|в 56/21, нлклзлни1в 30а/18, на\ождс- 
HHte 38а/12, HCB-kpKCTBHie 345/11, нсдооулгкни1в 35а/19, нсчлини1в 16/8, 
пислнше 125/12, под^оужииЈ lla/19, подквизани1в 355/12, подкстоганше 
подкстоини1в 20а/1, покаганше 105/15, поклаиганшв 16а/11, полсорше 32а/11, 
поношсишв 29а/5, посланшв 245/11, послоушани1в 5а/17, посп,кшс-ни1в 13а/9, 
приношснн1в 24а/11, пришкствше 24а/12, провождсни1в 255/1, прозквсни|в 
305/6—7, прошсни1в 8а/6, np'kcTOvnaiennie 2а/12, np'kcTaBaieHH 255/8, 
рлзлоучсни1вс 215/5, разоулгкни1в 9а 18, расточсни1в 165/19, ридани1в 355/18, 
0ождсни1в 235/4, свсзани(в 355/6, скс^укпшв 405/14, сслсншв 20а/14, сконк- 
чани!в 38а/12 слк1шаншв За/6, слсотрсни>е 19а/9, cavk^cnnie 65/20 ср'ктсншв 
28а/20, станше 42а/7, стсжакшв 65/18, страдалкствше 8а/13, стккли1в 395/2, 
скздлни1в la/8, скпасснше 105/11, скпропок^кданшв 365/17 таганше 345/5, 
тсчснше 125/21, тркшкшпв 4а/7, тк1||анше 23а/8, оуд9кжани1в 35а/2, оукра- 
шснше 365/14, оулшожсншв 205/19, оул1К1кани1в 165/6, оуспитани1в 16а/19, 
оуткркждсшпе 195/9, oifT'kimeHiiie 75/7, оученше 17а/6 хот'кнн1в 17а/13, 
царксткше lla/18, ц'клол1оуд^ше 4а/15, члошкколгсвше 155/12, чоудоткорс- 
ншв 375/21, шстаншв 165/5, шкствшв 385/16, швсц1лни1в 1 la/6, шкно- 
кл1вни1в 14а/14, шккстоупл!вншв 39а/7, шд-кншв 415/3, шзлокл(внше 325/16, 
шплкчсншв 325/19, шпваккданше 205/17, cviiovcT'kiinie 335/9, шроужи!в 
36а/16, шкркксни1в la/8, шчкстки1в 25а/12, 1ишксткшв 255/9, гавл!вншв 
285/19, ганики1в 336/7,, 1вкангелшв 30а/2, 1вдинол1К1шл1вни1в 39а/19.

Примери су цитирани у облику Н, скраћенице су разре- 
шене, а надредна слова сам спустила у ред исто без означава- 
ња. Иначе сам настојала да одржим правопис рукописа. Број 
стране и реда ниоам ставила у заграду. Он показује једно од 
места где се пример јавл>а.

Именице са наставком -ост нашла сам у тексту 44 пута у 
следећим речима: кротостк 4а/17, кр^кпостк 145/5, лшлостк 12а/17, лсоу 
дуостк 45/3, радостк 125/17, рсвностк 65/1, слакостк 9а/17_, сладостк 19а/11’ 
га^остк 405/5, кшостк 115/5-

Трећи наставак књишког карактера је -тељ. И ои се у тек- 
сту јавл>а доста често (43 пута) у следећим лексемима: вкссдрк- 
житслк 285/9—10, д^клатслк 125/2, ^иждитслк 7а/14, житслк 355/10, 
исцфлитслк 175/6, крклштелк 26/12, к^стителк 325/7, лшродркжителк 95/4, 
л!оучителк 345/21, пов'кдитслк 175/3, пр-кдкстателк 3 la/2, \)одитслк За/1 1, 
p'kuinTcaK 37а/6—7, светителк 35/7, сквккоупитслк За/17—18, скпаснтелк 
9а/12, оут^кшителк 39а/12, оучителк 36а/19, х^нителк 175/2, швновителк 
За/20, шц'кститслк 37а/4. У ово.м су прегледу примери такође цити- 
рани у облику Н са ознаком једног од места где се јављају.

Постоји и приличан број сложеница од којих се већииа 
гради спојником -o-, Већина тих речи спада у хришћанску тер- 
минологију. Исписала сам укупно 56 случајева, а навешћу 
примдр за сваку лексему: сллеодр’жцл la/3—4 Х;С|о^>«б’ци la/6, чркнори- 
?’ци 25/19, дов(кш’0лвшвл1к 5а/18, влгок'кри 7а/9, влгодл0ени>в 7а/12, стр с - 
(то)тукп’че 7а/20, лшродркжители 95/4, влгодлтел’нице 12а4, чловкол10в’чс 
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10б/9—10, блг'с вни1вл1ћ 116/17, инопл£жен’нмкк 166/4, оукопи|с|(а)нига 
186/20, члккомоЕига 196/5, члкколкжице 38а/12, злконогц!'кстоуп’никк 
29а/10—11, к0ктогрл|д' 37а/14, !вднно/имшл!вни1вл!к 39а/19—20 чк»1д|(о)- 
ткорении 37б/21‘ чкдотво/цл 55/19, злон’^авин1в 35а/17, киногрд1 д| 126/3, 
л^тојмслк 136/9, ср д!цев'1:д’че 9а/21, велвлижвв 10а/16, во!вкоди 126/2, 
в’седркжителк 286/9—10.

Осврнућу се и на придеве сложеие по истим принципима 
као нацред изложене именице. У тексту ое јавл>ају 39 пута у 26 
различитих лжсг.ча: кгоч|с!тикоу 36/15, кголкживолку 4а/15, лшогоц'кн’- 
нк||хј, 56/7, ц^клолму-дркнлго 65/6—7, 1вдиноч£до1в 9а/14, вгоноснк!хк 12а/7, 
лм|сјрд 156/17, хр|с тоноснни 186/6, живодлровитоу 186/6—7, прлкосллв’нии 
186/8, ц'кл0лпуд(Ш1 9а/5, пр|с ноцкктк! 22а/11, Евдинород’кк1Л1к 23а/19, 
ИН0ПЛЕЛ1ЕННК1ИЛЛК 236/23, влгооухлнкпе 24а/10, XitlT0'’|,:’KhlRIIXk 246/8, злко- 
нопр'кстоуп’наго 275/9, док(еон\мвнк1Ихк 305/13, док0опок'кд’нии 31а/15, 
докроплоднлм 37а/10, клгокон’нк1И1в 395/13, клгооухан’но>е 395/14, лшого- 
ичцмзниил1и 41а/19—20 и всЕгоувитЕлкнолЕоу 15/1, к’сесллкнк116 35/8—9, 
трквлжЕнмн 226/15- Зашзила сам и прилог стокрлтиц£10 96/10—II.

По грчком узору грађени су и придеви са прћ-. У тексту 
се јављају 85 путл у следећим лексемама: пр^кнЕпорочнага За/2—3, 
пр'кизокил’ноу10 2а/19, пр^ксллк^ндго 86/1—2, пр'кл1оудок 9а/10, п(гкчЈс!тлга 
95/7, п0'кпо|д (о)внн 14а/9, пјгкстм xl 14а/15, п(гкч|с|ткнЕ 186/16, пргкч|с!тк- 
нк1лш 19а/16. ирклжЕнаго 196/6—7, Пјукоускми 20а/14, np’kata cJthkkih 
256/10, п<,,клксткно1в 35а/19, п(гкчоуд’н£ 35а/21, п^тккгатнож 355/4, 
п\)'кчоудкнлга 396/21, 1цткдив’нЕ 40а/2, n^’ksrai кпв 406/15, np'kat’Horara 
416/3—4, пр-кдивноу!0 416/17.

Издвојене лексичке црте (са подацима о фреквенцији) све- 
доче о литерарном нивоу анализираног дела, о богатом фонду 
израза везаних за хр-ишћанску терминологију и идеологију. 
Напомињем да се присуство таквих лексема, имајући у виду 
садржину и намену Житија, и морало очекивати. Међутим, 
број различитих лексема и густина љихове употребе у тексту 
говори у прилог образованости писца оригинала, а уједно п о 
литерарном домету српске писмености почетног периода.

3 а к љ у ч а к. Препис Житија св. Симеона од Стевана Пр- 
вовенчаног који се чува у Паризу део је пергаментне књиге 
нађене v Хиландару. Сачињен ie по свој прилици у Хиландару 
крајем XIII или почетком XIV века. Анализа његовог морфо- 
лошксг система потврдила је да је језнк текста чист српско- 
словенски узорак, онакав какав се среће у црквеним књигама 
раног периода. Одступања од српскословенске норме су тро- 
јака. То су оне црте за које као алтернативне знају и старо- 
словенски споменици канона, затим најстарије штокавске ино- 
вације присутне у малом броју случајева у свим српским црк- 
веним књигама п, треће, понекн пример локалнијег карактера 
који омогућава одређивање територије народног говора писца 
односно преписивача.
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Књижевни језик текста познаје још асигматски тип гра- 
ђења аориста, а наставак Д јд. одређеног вида је паред 
-ому/-ему и старословеиско -уму. Мало је иновација у непро- 
дуктивним именичким врстама, уметак -ов- се налазп веома 
ретко, у Г мн. консонантске промене се потврђује и -е/, а у Н 
мн. ’jo основа -ије. Заменица ск се и си има и облике који се 
јављају у редакцијском језику (син, сшв, сига).

Међу најстарије штокавске особине којих има и у Миро- 
слављевом и Вукановом јеванђељу спадају: JI јд. м. рода -у 
(свега 3 цримера), А мн. *о основа -е (2пута), Г јд. *а основа -е 
(1 случај код именица и 2 код придева), А мн. на -е у *а осно- 
вама (1 пример). У сложеној промени наставак -ому/-ему није 
усвојен у категорији активних партиципа, а Д јд. ж. р. на -ој 
постоји само једанпут. Y Г, Д, И и Д множине само је понеки 
случај неодређеног вида. V наставку презента се једанпут у 1. 
л. мн. нашло -мо.

Поред изнетих општештокавских у Житију су црисутне и 
специфичније црте које су потекле од преписивача. Јавља се 
Н ми. м. рода на -е (цвФтовс), код именица на -ин изједначен 
је облик А мн. са Н и В (христигане), а у заменици твои у А 
мн. м. је наставак Н. Постоји случај једначења Д са И мн. 
(валш Д), као и удвајања замеиице (мене ме). N деклинаци- 
ји показне заменице од српскословенског одступају Н тој и 
А мн. м. рода тије (тои, тмнз). У аористу и имперфекту се у 
1. л. мн. у по једном примеру јавило -смо.

На основу изложених специфичних црта у понеком при- 
меру може се претпоставити да је писар анализираног преписа 
потицао из југоисточиих крајева српског језичког подручја, из 
предела близу границе простирања македонског језика.

VERA JERKOVIĆ

MORPHOLOGICAL SYSTEM IN »THE LIFE OF SAINT SIMEON« BY 
STEVAN PRVOVENCANI /THE FIRST-CREWNED/

Summary

A cory of the Life of St. Simeon by Stevan Prvovenčani, which is 
kept in Paris, is part of the parchement manuscript found in the Hilan- 
dar monastery. Written in the tradition of Ras school, it was probably 
composed towards the end of the 13th century or at the beginning of the 
14th c. The author concludes that its morphological structure bears traces 
of an older Serbian-Slavonic period. Deviations from the literary norm 
are rare. In this study they are subdivided into theree groups. In the
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first group are given the endings present already in the oldest Old Sla
vonic records. The second part deals with the endings taken over from 
the vernacular, which are rare and regarded as typifying the oldest štoka- 
vian dialect, and therefore universally used. They were in use in the Ser- 
bianSlavonic language throughout its existence. The third group contains 
specific localisms which serve to identify the native tongue of the copyist, 
presumably The Serbian speech used in the southeast regions bordering on 
Macedonian speech.
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